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IMOÑUVƗRIOSA PEDRO
REMBICUACHIA
SAN PEDRO

Pedromahenduhasa Jesús reroyasar upe
1 Che, Simón Pedro, apóstol, Jesucristo rem-

biguai aico. Co aicuachía che ñehe pẽu nara, pe
peipɨsɨ vahe yande Yar rese pe yeroyasa avɨye
vahe inungar ore. Esepia, yande Yar Tũpa,
yande Pɨs̃ɨrosar Jesucristo seco ɨṽi vahe yuvɨrecoi.
2 Tapeipɨsɨ catu porovasasa iyavei teco tuprɨsa
Tũpa, yande Yar Jesús cua tuprɨ pɨpe.

Jesús reroyasar recocuer
3 Tũpa ombou güeco pĩrata pɨpe opacatu mbahe

ipane vahe yande recove ãgua, sese yande
pɨhañemoñeta catu ãgua avei yande secocuer cua
tuprɨ pɨpe. Ahe yande poravo güeco porañetesa
pɨpe, güembiapo porañete vahe pɨpe avei. 4 Ipɨpe
avei oseya oñehe imboavɨyepɨrã yandeu; ahe
iñehe ẽgüe ndehi tẽi vahe, avɨye catu vahe ité. Co
yandeu iñehesa pɨpe sui perecora Tũpa reco avɨye
vahe peyese pe yepepɨ ãgua mbahe tẽi sui. Ahe
acoi oime vahe co ɨvɨ pɨpe ava remimbotar tẽi sui.
5Sese pe peyeroya vahe Jesús rese, peyemomirata
catu aveira peyapo vaherã mbahe avɨye vahe.
Peseca aveira Tũpa remimbotar cua tuprɨ catu
ãgua. 6 Iyavei peñearo tuprɨra. Ipare peñemosaño
aveira mbahe tẽi upe. Ipɨpe sui peyemondo tuprɨ
catura Tũpa upe. 7 Ipare peyeaɨsura peyeɨvrɨ
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nungar pe recosa pɨpe. Ipɨpe sui peseca catu
vɨtera ava raɨsu tuprɨ ãgua.

8 Esepia, perecose evocoi nungar mbahe pe re-
cocuer pɨpe, pembouvicha catuse avei, ahese pe
recocuer ẽgüe ndehi tẽi chira, peicua tuprɨ catu
aveira yande Yar Jesucristo. 9 Acoi ndovɨrecoi
vahe rumo evocoi nungar mbahe oyese, ahe
oyeapo inungar ndasesapɨsoi vahe, anise mbahe
ndosepia tuprɨi vahe, sesaraiño oangaipa rese
ñero agüer sui. 10Sese che rɨvɨreta, peyemovɨracua
catu Tũpa pe renoisa mboyecua ãgua iporavoprɨ
pe recosave. Ẽgüe peyese, ndapevɨapi chietera
mbahe tẽi pɨpe. 11 Evocoi nungar pɨpe sui pe pɨsɨ
tuprɨra omborerecuasa ndopai vahe pɨpe yande
Yar, yande Pɨs̃ɨrosar Jesucristo.

12 Sese niha opomomahenduhaño itera evo-
coi nungar mbahe rese, yepe peicua, peicoveño
avei mbahe supi tuprɨ vahe rese. 13 Avɨyeño it-
era revo che recove vɨteseve opomomahenduha
vɨte co aracuasa rese. 14 Esepia, yande Yar Je-
sucristo oicua uca cõimi che mano ãgua cheu.
15 Opombohera rumo opacatu che catugüer rupi
co tecocuer rese chemanore pemahenduha ãgua.

Co osepia vahe ité Jesúsmborerecuasa yuvɨreco
16 Co porombohesa oromombehu vahe pẽu

yande Yar pĩratasa resendar, iyevɨ iri ãgua re-
sendar avei, ndahei oreyesui tẽi. Ore rumo
orosepia vahe ité ore resa pɨpe yande Yar mbor-
erecuasa. 17 Orosepia niha yande Ru Tũpa om-
boeteise Guahɨr iyavei omondose chupe seco po-
rañete iri ãgua aipo ehise oñehe güeco porañetesa
pɨpe: “Co che Rahɨr, che rembiaɨsu ité, sese niha
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che ayembovɨharete vichico” ehise. 18Ore ité niha
aipo ñehesa orosendu ɨva suindar oroicose yande
Yar rupi ɨvɨtrɨ imboeteiprɨ vahesave.

19Ahe ñehesa omboyecua catu ñehesa aracahen-
dar Tũpa ñehe mombehusar remimombehugüer
supi tuprɨ vahe Cristo resendar. Iya ité pẽu pe
yapɨsaca tuprɨ ãgua sese; inungar que tataendɨ
pɨt̃usave osesape vahe oico acoi osẽse voi cõhe
rerusar yasɨtata guasu ou, ẽgüe ehi co ñehesa pe
pɨha pɨpe sesape. 20 Peicua catu co mbahe, co
ñehesa aracahendar icuachiaprɨ Tũpa suindar ité,
ndahei yandeyesui tẽi yaicua imombehu ãgua.
21 Esepia, ndahei iñehe mombehusar oyesui tẽi
omombehu yuvɨreco. Ahe rumo ava seco catuprɨ
vahe ité. Tũpa ité omombehu uca oñehe chupe
Espíritu Santo pĩratasa pɨpe aracahe.

2
Oporombopa vahe porombohesa

1 Yuvɨrecove rumo aracahe porombohesar
oporombopa tẽi vahe Israel ɨvɨ rupi. Oime aveira
niha pe pãhuve co nungar oporombopa tẽi vahe
yuvɨreco. Ahe ñemisa pɨpe oporombohera co
cotɨ tẽi vahe ava reco momara tẽi ãgua; evocoiya
güeco pɨpe oicuacuñora oyar opɨs̃ɨrosar. Co rumo
güecocuer momba pɨhaivi ãgua tẽi ẽgüe ehira
yuvɨreco. 2 Setá ava oguatara secocuerai rupi.
Ipɨpe sui ambuae ava oñehe rai tẽiraporombohesa
supi tuprɨ vahe rese yuvɨreco. 3Mbahe pota raisa
pɨpepembopara yuvɨreco coporombohesa co cotɨ
tẽi vahe rese. Icañɨ rumo oimeño itera yuvɨreco
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chupe. Yɨpɨsuive ité niha ahe imocañɨpɨrã
yuvɨrecoi.

4 Esepia, aracahe Tũpa niñeroi eté güembiguai
oyemboangaipa vahe upe. Ahe opa ité omondo
mbahe tẽisave. Ẽgüe ehi seyapa pɨt̃umimbisave,
inungar ñapɨchimbrɨ carena pɨpe yapocatuprɨ
yuvɨreco cañɨsave nara. 5 Iyavei acoi Tũpa niñeroi
avei ava aracahendar ndaseco põrai vahe ɨvɨ pɨpe
yuvɨrecoi vahe upe. Omocañɨ ité amarusu pɨpe
ahe ava yuvɨreco. Noé acoi omombehu vahe
tecocuer ihɨṽi vahe resendar iyavei ava siete
yuvɨrecoi vahe supindar, ahe güeraño ité oipɨs̃ɨro.
6 Iyavei opa omocañɨ tata pɨpe tecua Sodoma,
Gomorra avei; ẽgüe ehi imbotanimbu tuprɨ ‘na
ahe aveira niha ambuae ava che reroyaẽhɨsar upe
curi’ ohesave. 7 Lot güeraño rumo ahese oipɨs̃ɨro.
Ahembɨa avɨye vahe secocuer; ndoyembovɨhai tẽi
ambuae ava recocuermbahe-mbahe tẽi yuvɨrecoi
vahe repiase.

8 Co mbɨa avɨye vahe secoise ahe ava pãhuve
arɨ rupi, tasɨ tẽi ipɨhañemoñeta pɨpe osepiase, os-
enduse avei mbahe tẽi yuvɨrecoi vahe rembiapo.
9 Indó, yande Yar oicua vɨroyasar renose ãgua
mbahe tẽi sui; oicua aveimbahe tẽi pɨpe yuvɨrecoi
vahe rereco imombaraɨsu ãgua arɨ cañɨse curi.
10 Tũpa omombaraɨsu catu itera acoi ndopoi vahe
güemimbotarai sui, vɨroɨr̃o vahe yande Yar mbor-
erecuasa, oyeecomboɨvate ai vahe güemimbotar
aposa pɨpe, acoi osɨquɨyeẽhɨsa pɨpe oñehe rai vahe
seco ɨvate, ipĩrata vahe rese. 11 Tũpa rembiguai
eta ɨva pendar rumo yepe ipĩrata catu vahe, om-
borerecuasa vɨreco catu vahe avei yuvɨreco viña,
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niñehe-ñehe tẽi rumo Yar rovai yuvɨreco sese.
12 Co ava mbahe mɨmba nungar tẽi

ndovɨrecoimi eté opɨhañemoñetasa yuvɨreco.
Opoco voiño tẽi mbahe rese; evocoi nungar
yuvɨroha yucapɨrã tẽi eté. Ahe oñehe rai tẽi
vahe mbahe güemienducuaẽhɨ rese. Mbahe
mɨmba nungar tuprɨ avei rumo omanora
yuvɨreco güecocuerai pɨpe. 13 Oyemombaraɨsu
uca ambuae ava mombaraɨsusa pɨpe sui tẽi,
“Yayembovɨha mbahe yande rembiapo ai rese”
ehi tẽi eté yuvɨreco viña. ¡Oporomochi pɨpe tẽi rumo
yuvɨrecoi, yuvɨrasose pe pietasave pe pɨri, güeco
rai reseve oyembovɨha oporombopasa tẽi pɨpe
yuvɨreco!

14 Osepiase cuña, oipota voiño tẽi; ndaporam-
bai avei iyemboangaipasa chupe. “Yayapoño
mbahe” ehiño ndoyembohe catui vahe upe. Evo-
coi nungar oyembohe-mbohe catu mbahe pota
raisa reca ãgua oyeupe yuvɨreco. Ava ocañɨ tẽi
vaherã yuvɨrecoi. 15 Ocañɨ tẽi secocuer yuvɨreco
Tũpa ñehe mombehusar Beor rahɨr Balaam re-
cocuerai nungar pɨpe. Esepia, oyepepɨ tecocuer
avɨyevahe suimbahe tẽiapoãguaguarepochipota
raisa pɨpe yuvɨreco. 16Tũpa rumo oyaca yangaipa
rese guaricu omoñehe ucase ava ñehe pɨpe chupe.
Ahese ramo opoi oaracuaẽhɨsa sui.

17 Co ava oporombohe vahe inungar ɨvɨcuar
ipiru vahe. Ɨva quɨha ɨvɨtu remimombo nungar
tẽi avei. Apɨrẽhɨ vahe ité imombopɨrã yuvɨreco
pɨt̃umimbi catu vahesave nara. 18 Esepia, oñehe
tuprɨ ai angahu tẽi ava monguerẽhɨ ãgua ava
pɨhañemoñeta raisa rupi seroyevɨ ãgua. Ipɨpe
sui ombopa tẽi ahe ava seco catuprɨ pota vahe
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yuvɨreco evocoi nungar mbahe tẽi pɨpe iyevɨ iri
ãgua. 19 “Opacatu mbahe apo yaicatu yande reco
pɨpe” ehi tẽi yuvɨreco. Ahe ae rumo mbiguai tẽi
nungar yuvɨrecoi güecocuerai apo pɨpe. Esepia,
noyuvɨnose catui eté ichui. Supi eté, yayapoño
itese que mbahe tẽi, ahe evocoiyase mbiguai
nungar ité yande rereco uca. 20 Esepia, acoi
oicua vahe yande Yar, yande Pɨs̃ɨrosar Jesucristo
yuvɨreco, ipɨpe oyepepɨ co ɨvɨ pɨpendar mbahe-
mbahe tẽi sui, oyeitɨ uca irise rumo co nungar
mbahe tẽi pɨpe, ichui ndoicatu iri yuvɨnose. Ipare
mbahe tẽi catu yɨpɨndar secocuer sui yuvɨreco
chupe. 21 Oyeupe Tũpa porocuaita imondoprɨ
avɨye vahe cua pare oyepepɨse ichui, avɨye catura
revo ndoicuaise co tecocuer ihɨṽi vahe yuvɨreco
viña. 22 Supi tuprɨ ité yavɨye ñehesa sesendar:
“Cave rumo ohu iri ogüẽhe. Iyavei cuchi oyasu
pare, oyevɨ iri tuyuve oyemboavaete ãgua” ehi
vahe.

3
Yande Yar yevɨsa

1 Che rɨvɨreta, che rembiaɨsu, co aicuachía
iri che ñehe pẽu. Ipɨpe opomopɨhañemoñeta
tuprɨ uca pota che pe mboaracuasa pɨpe.
2 Peyemomahenduha aracahendar Tũpa ñehe
mombehusar seco catuprɨ vahe ñehengagüer rese,
yande Yar Poropɨs̃ɨrosar porocuaita rese avei acoi
apóstol pembohe vahecuer yuvɨreco.

3 Peicua ranera co arɨ imombehuprɨ ipa vahe
vɨrovɨse, oimera ava ahe ovɨroɨr̃ora co tecocuer
avɨye vahe Tũpa suindar güemimbotarai pɨpe
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yuvɨreco 4 aipo ehira, “¿Marase tẽi vo aipo oura
Tũpa Rembiporavo imombehuprɨ ou vaherã curi?
Esepia, yande ramoi opa tẽi omano yuvɨreco.
Cũriteiopacatuahe tuprɨño tẽi tecocueraracahe ɨvɨ
apo suive” ehi tẽira yuvɨreco. 5Ahe nimahenduha
potai yuvɨreco co aracahendar rese. Esepia, Tũpa
oyapooñehepɨpe ɨva, ɨvɨ avei, ahe ɨvɨ osẽ vahe ɨ sui,
ɨ pãhuve avei secoi. 6Coiye ɨ pɨpe avei opa omocañɨ
ɨvɨ, ombouse amarusu aracahe. 7 Cũriteindar
rumo ɨva, ɨvɨ imoingatuprɨ tata uve nara Tũpa
porocuaita rupi. Evocoi tata pɨpe avei ocañɨ tẽira
avambahe tẽi aposar yuvɨrecoi vahe curi.

8 Che rɨvɨreta, che rembiaɨsu, peresarai rene co
mbahe sui: yande Yar upe ñepei arɨ inungar mil
aravɨter; mil aravɨter evocoiyase inungar ñepei
arɨmi tẽi chupe. 9 Esepia, yande Yar ndiaracahei
eté oñehe mboavɨye ãgua; inungar amove ava,
“Iharacahe tẽi” ehi yuvɨreco viña. Ahe rumo
avɨye eteprɨ güecombegüesa pɨpe yandeu. Esepia,
ndoipotai que ñepei yepe yande cañɨ tẽi ãgua; ahe
rumo oipota opacatú tuprɨ ité yande recocuer
ñecuñaro ãgua.

10 Yande Yar arɨ yande resapɨha tẽira inungar
imonda rai vahe ou pɨt̃u pɨpe yepi. Ahese ɨva
ocañɨ tuprɨ tẽira vɨapugüer ipĩrata vahe pɨpe curi.
Opacatumbaheyapoprɨoparayuvɨrocai. Ipɨpesui
co ɨvɨ opacatu ipor reseve ocañɨ tẽi etera.

11 Opacatu ité niha co mbahe yapoprɨ ocañɨ
tẽi vaherã. Sese, ¡peyemovɨracuaño itera pe reco
maranehɨsa rese Tũpa rese pe pɨhañemoñetasa
pɨpe! 12 Pesãroño Tũpa yepotasa resendar arɨ,
iyavei peyapo opacatu peicatugüer rupi ‘toyepota
poyava voi’ pe yapave. Ahe arɨ pɨpe ɨva opara



2 SAN PEDRO 3:13 viii 2 SAN PEDRO 3:18

ocañɨ tẽi eté tata pɨpe. Ipɨpe sui opacatu mbahe
yapoprɨ tɨcupa tuprɨra curi. 13Yande rumo yasãro
ité ɨva, ɨvɨ ipɨasu vahe Tũpa remimombehu. Aheve
opacatu ava yuvɨrecoira güeco avɨyesa pɨpe.

14 Sese che rembiaɨsu, pesãro vɨteseve co
tecocuer, ẽgüe peyera opacatu peicatugüer rupi
pe reco tuprɨ ãgua pe angaipaẽhɨ pɨpe, pẽu Tũpa,
“Peyavɨ mbahe” ehiẽhɨ ãgua. 15 Tapeicua co:
yande Yar seco mbegüe yandeu yande pɨs̃ɨro
ãgua. Ẽgüe ehi avei yande rembiaɨsu Pablo
icuachía oyeupe Tũpa ombou vahe mbahecuasa
pɨpe pẽu. 16 Opacatu ocuachiar pɨpe omombehu
evocoi nungar mbahe pẽu, yepe amove yavai
senducua ãgua yuvɨreco viña. Sese amove
ndoyemovɨracua tuprɨi vahe yande Yar rese
iyavei ndoyemboaracua tuprɨi vahe, ahe co cotɨ
tẽi vɨrova ñehesa, inungar oyapo ambuae ñehesa
icuachiaprɨ Tũpa suindar rese. Ipɨpe güecocuer
omocañɨ tẽi ahe.

17 Che rɨvrɨ, che rembiaɨsu, peicua ité niha
evocoi mbahe; sese peñearo tuprɨra pe yembopa
ucaẽhɨ ãgua ava ndiporeroyai vahe upe Tũpa
rese pe recocuer yemovɨracuasa sui pe yepepɨẽhɨ
ãgua. 18 Peicua tuprɨ catura rumo yande Yar
Poropɨs̃ɨrosar Jesucristo iyavei peicoveño itera
iporovasasa pɨpe. ¡Ẽgüe tehi imboeteiprɨ tasecoi
cũritei apɨrẽhɨ vaherã! Aipo rupive che ñehe pẽu.
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